Code Page Converter 2.0 macros for MS Word® 97/2000/XP
for Windows® 9x/ME/NT/2000/XP (cp_conv.dot)

NEW VERSION
Code Page Converter 2.0

The cp_conv.dot file contains two
macros that allows:

1 ASCII & Unicode text converting
of Word documents, created with old
versions of Word to MS Word 97/
2000/XP and vice versa.

I Mac < Windows text converting of
Word documents, created with
Macintosh Word or specified for
Macintosh Word and vice versa.

I Processing Text with borders

Special formatting text characters for
text frame (borders) formatting and
graphics. Switching of this new option
ON will make the text convertion with
maximum precise check of special
characters, depending of the formatting
preferences, or text with borders.

laPA/ALa
Upper to Lower Case and vice versa

Translating of text upper to lower case
and vice versa for all code pages. The
need of such translation is due the fact,
that Word 97/2000/XP does not make
actual convertion of upper to lower case
and vice versa when we work “inside” of
the application. This formatting works
for Word, but if we take the text outside
of Word application, it is not supported
by other applications, as Adobe
InDesign, Illustrator or QuarkXpress
and the text will stay not formatted.

This unusual situation is solved with
the new module in CPC2.0.

I Improved speed of processing

CPC 2.0 has improved speed of
processing. Different algorithms are
used for proceeding of the text selection.
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Installation

Before installation of CPC macros,
you must close all MS Office 97/2000/
XP applications or Word 97/2000/XP,
if it is active. The macros is very easy to
install if you use the original
HermesSOFT Installer: the file cp_
conv.dot will be copied in the folder:
C:\Program Files\Microsoft Office\Office\Startup

For MS Office XP the path is:
C:\Program Files\Microsoft Office\Office10\Startup

If the application MS Word 97/2000/
XP is installed in some other folder or
other disk you must select where the MS
Office 97/2000/XP installation is:
Disk:\Directory...\Microsoft Office\Office\Startup

The next time you start Word 97/
2000/XP application the macros button
will apear in the Word 97/2000/XP
window (pict. 1).

Working with the Macros

For proper working with the macros
you need:

1. To select the right (correct)
direction of the convertion.

2. To select the right (correct) source
code page. Tables 1, 2 on page 2 include
information about supported languages
by the different code pages for
Windows and Mac OS.

I ASCII <> Unicode

With CPC Macros you will translate
the selected text if any text is selected or
all the text if there is not selected text.
When you start the macros, a dialog
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Picture 2. The window appears when you
start the macros.
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window with the conversion direction
appears, picture 2. Now select the
conversion direction ASCII =>
Unicode or Unicode => ASCII. After
you select the conversion direction
appear the next window, picture 3. In
this step select the Windows code page
for the output document. The selected
code page determines to which code
page will be converted the selected text.
This selection is critical for the proper
translation. For example, if you know,
that the old file/text has been set in
Cyrillic, you must select Cyrillic code
page for that translation. This selection
must be set both for direction ASCII
=> Unicode or Unicode => ASCIL. In
this step confirm the execution of the
macros, go back, or cancel the
operation, picture 4.

I Mac <& Win

With CPC Macros you will translate
the selected text if any text is selected or
all the text if there is not selected text.
When you start the macros, a dialog
window with the conversion direction
appears, picture 5. Now select the
conversion direction Mac => Windows
or Windows => Mac. After you select
the conversion direction appear the next
window, picture 6. In this step select the
appropriate Macintosh code page.

Attention!

The code page selection has different
action, in the different conversion
directions. When you select translation
Mac => Win the selected code page
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Picture 6. Select the appropriate Macintosh
code page.

determines the Macintosh code page
from which the selected text will be
converted to the corresponding
Windows code page. The selected text
must be NOT set in Unicode text. This
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Picture 7. You must confirm the
execution of the macros, go back,
or cancel the operation.

selection is critical for the proper
convertion. For example, if you know,
that the file/text is set in Cyrillic, you
must select Cyrillic code page for that
translation.

Table 1. The association Code Page >> supported languages

in Windows 9x/2000/NT/XP.

Baltic
Central European

Cyrillic

Greek Greek;
Turkish Turkish;
Western/US

Estonian, Latvian, Lithuanian;
Croatian, Czech, Hungarian, Polish, Romanian, Slovak, Slovenian;
Byelorussian, Bulgarian, Ukrainian, Macedonian, Russian, Serbian;

Basque, Catalan, Danish, Dutch, Belgian, English (American, British
Australian, Canadian, New Zealand, Ireland), Finnish,

French (Belgian, Canadian, Swiss, Luxembourg), German (Swiss,
Austrian, Luxembourg, Liechtenstein), Icelandic, Indonesian, Italian,
Norwegian, Portuguese (Brazilian, Standard),

Spanish (Traditional, Sort, Mexican), Swedish.

Table 2. The association Code Page >> supported languages

for Macintosh OS.

Central European

Croatian Croatian;
Cyrillic

Greek Greek;
Icelandic Icelandic;

Mac Roman/US

Romanian
Turkish

Romanian
Turkish

Czech, Estonian, Latvian, Lithuanian, Polish, Hungarian,
Slovak, Slovenian;

Byelorussian, Bulgarian, Macedonian, Russian, Serbian, Ukrainian;

Basque, Catalan, Danish, Dutch, Belgian,

English (American, British, Australian, Canadian, New Zealand,
Ireland), Finnish, French (Belgian, Canadian, Swiss, Luxembourg),
German (Swiss, Austrian, Luxembourg, Liechtenstein),
Indonesian, ltalian, Norwegian, Portuguese (Brazilian, Standard),
Spanish (Traditional Sort, Mexican), Swedish
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When you select translation Win =>
Mac the selected code page determines
the Macintosh code page to which the
selected text will be converted from the
selected text that must be set in
Unicode text. For example, if you know,
that the file/text is set in Cyrillic, you
must select Cyrillic code page for that
translation.

Note:

When the conversion Win => Mac is
finished, save the file in Word 97/
2000/XP file format. Any other text file
format (rtf, Word 6.0 and so on) will
loose the special (diacritical) symbols
and the language specific letters will
gone.

Tip!
When you convert whole document,
do not select any text, or whole the
document. If there is not selected text,
the macros will convert the document
faster, than in selected text mode.

NEW VERSION
Code Page Converter 2.0

I Processing Text with borders

Special formatting text characters for
text frame (borders) formatting and
graphics. Switching of this new option
ON (picture 8) will make the text
convertion with maximum precise
check of special characters, depending
of the formatting preferences, or text
with borders. Formating characters are
special graphic symbols, used in MS
Word for creating of the frames above
text boxes and other graphic formatting
isues. This characters do not belong to
any code page characters. When
translating this symbols, the old
versions of CPC there were some
problems and disapearing of characters
(formatted whith frame or some
graphical formating). When you switch
ON this option, CPC 2.0 preserve all
the formatting of the specially
formatted paragraphs, or symbols. This
converting takes more time, than usual,
but is maximum correct. If You are
sure, Your document does not have any
special formatting characters, You can
leave this option OFF, this way the
overall conversion will be quicker.

I Upper to Lower Case and vice versa

Translating of text upper to lower
case and vice versa for all code pages.
The need of such translation is due the

fact, that WORD 97/2000/XP does not
make actual convertion of upper to
lower case and vice versa when we work
“inside” of the application. When
working in Word 97/2000/XP and
apply All Caps <> Small Caps formatting
realy it applies only a PARAMETER,
that some text is All Caps or Small
Caps. It works for Word, but if we take
the text outside of Word application,
this formatting is not supported by
other applications, as Adobe InDesign,
QuarkXpress and so on. In this case if
we import the text in this applications,
the text will stay not formatted.

This unusual situation is solved with
the new module in CPC2.0. This
option translate the selected text from
lower to upper case letters and vice
versa. This translated text is “really”
translated and if this file has to be
imported in other application, there are
correct import of the Upper/Lower case
characters.

I Improved speed of processing

CPC 2.0 has improved speed of
processing. Different algorithms are
used for proceeding of the text
selection, paragraph without formatting
and mixed formatting paragraph.



Code Page Converter 2.0 makpoc 3a MS Word® 97/2000/XP
3a Windows® 9x/ME/NT/2000/XP (cp_conv.dot)

HOBA BEPCUA
Code Page Converter 2.0

(atira cp_conv.dot cbgbprka gBa ma-
kpoca 3a:

I ASCII < Unicode mekecmoBo kon-
Bepmupane na Word gokymenmu, cb-
3gageHu om cmapu Bepcuu Ha Word
kem MS Word 97/2000/XP u o6pam-
HO.

I Mac & Win mekemoBo konBep-
mupane Ha Word gokymenmu, cp3gage-
Hu Ha Macintosh Word uau npegnasHa-
yenu 3a Macintosh Word u o6pammo.

I Processing Text with borders

Obpabomka na cneyuaann epaduunu
sHayu u pamku na mekcm.

HoBama onuuga Processing Text with
borders na CPC 2.0 BkalouBa makcu-
MaaHO npeuusHa npoBepka Ha Beeku
3nak, 8 3aBucumocm om nezoBume
dopmamupawiu napamempu uau pamka
okoao mekem.

laPA/APa

Tpancaupane na mekcmobe om 2aabuu
B pegobru oykBu u 0bpamno 3a Bcuuku
kogoBu mabaunu.

ITpu pa6oma ¢ Word 97/2000/XP u
npuaazase Ha popmamupane All Caps <=
Small Caps, mekcmbm ce npomenst om
pegoBuu B 2aaBuu uau o6pamuo, HO
ako daiiaa 6pge npouemen om gpyz
npogykm, nanpumep Adobe InDesign,
Quark XPress uau Adobe Illustrator,
mo mesu npogykmu e 8p3npuemam
Mmo3u napamemsp Ha 3Hauume u mek-
cmbm ocmaBa HenpoMeHeH.

I Tlogo6penu anzopummu 8 CPC2.0

CPC 2.0 pabomu nskoako npmu no-
6bp3o om cmapume Bepcuu. Pasauunu
aazopummu ce usnoasyBam 3a o6pa-
6omka Ha mekem.
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due. 1

MHcmanupaHe

ITpegu ga uncmaaupame makpocume
samBopeme Bcuuku MS Office 97/
2000/XP npusoskenus uau MS Word
97/2000/XP, ako e akmuBen. B cayuat,
Ye usnoasBame OpUZUHAAHUS UHCMAAL-
mop na XepmecCOQT, datira cp_con-

v.dot ce konupa 8 gupekmopus:
C:\Program Files\Microsoft Office\Office\Startup

3a MS Office XP:
C:\Program Files\Microsoft Office\Office10\
Startup

Ako Bawusm MS Word 97/2000/XP
e UHcmaaupat Ha gpyz guck/8 gpyea
nanka nocoueme chomBemnama nanka:
Disk:\Directory...\Microsoft Office\Office\Startup

[Tpu caegBawiomo cmapmupate Ha
MS Word 97/2000/XP 6ymona Ha ma-
kpocume wie ce nosBu B ekpana na MS
Word 97/2000/XP ($uz. 1).

HauuH Ha ynompeb6a

3a npaBuanama paboma na makpo-cu-
me e HeOHXOgUMO:

1. Ia ce usbepe npaBuano nocokama
Ha konBepmupane.

2. Ia ce usbepe npabuano cromBem-
Hama kogoBa mabauua (code page).

B ma6auuu 1, 2 na cmp. 5 e nokasano
cvomBememBuemo esuk <-> kogoBa
mabauua sa Windows u Mac OS.

I ASCII <> Unicode
ITpu cmapmupane na makpoca, ce no-
aBgBa guaaoeoB nposopeu, (dpue. 2). Ma-

kpocsm pabomu Bbpxy ceackmupan
mekem, ako uma maksB uau Bpxy ue-
aust gokymenm, ako nsama ceackmupan
mekem. Heobxogumo e ga ce 3agage no-
coka na konBepmupane ASCII =>
Unicode uau Unicode => ASCIL Caeg
usbopa Ha nocoka ce nosBaBa Bmopu
ekpan (¢ue. 3), 8 kotimo mpsa6Ba ga us-

Ascii To Unicode

Unicode To Ascii

Cancel

Ahout

due. 2 - EkpaHa ce noaBaBa npu cmapmupaHe
Ha makpoca.
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due. 3 - N3bepe coomBemrama Windows
kogoBa mabauua om BvamokHUMeE U3bpoeHuU.



Allert Message |
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Do you wish to continue ?

Yes | Mo I Cancel
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Cancel
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due. 5

6epeme cbomBemuama Windows kogo-
Ba mabauua (code page), kem koamo
we 6bge konBepmupan mekema npu
mpancaauus ASCII => Unicode, uau
om kosamo we ce konBepmupa npu
mpancaauust Unicode => ASCIL.

ITpu namuckane na 6ymou Convert... ce
nosBaBa ekpan ¢ npegynpekgenue, npu
koemo moskeme ga npogeakume, ga ce
BppHeme Hasag, uau ga npekpamume
geticmBuemo Ha makpoca (pue. 4).

I Mac < Windows

ITpu cmapmupane na makpoca, ce no-
a618a guaroeoB nposopeu, (dpue. 5). Ma-
kpocpm paGomu Bbpxy ceackmupan
mekem, ako uma maksB uau Bbpxy ue-
aust gokymenm, ako nama ceackmupan
mekem. Heo6xogumo e ga ce 3agage no-
coka na konBepmupane Mac => Win
uau Win => Mac. Caeg usbopa Ha no-
coka ce nosBsBa Bmopu ekpan (dpue. 6).
Tyk usbupame Macintosh kogoBa ma6-
auua (code page), om kosmo we 6bge
konBepmupan usxogaus mekem npu
mpancaauus Mac => Win, uau kem ko-
amo we ce konBepmupa npu mpancaa-
uust Win => Mac.
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Allert Message ' |

‘f'ou have selected the converting direction:
‘windows -> Macintozh

and Destination Code Page for translation
Cyrillic
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due. 6 - N3bepeme coomBemHama Macintosh
kogoBa mabauua om Bo3moXkHumMe u3bpoeHu.

due. 7 - Mokeme ga npogbakume, ga
ce BbpHeme Hasag, uAu ga npekpamume
geticmBuemo Ha makpoca.

Tabauua 1. CoomBemcmBue kogoBa mabauua >>
noggoprkaHu e3uuu 3a Windows 9x/2000/NT/XP.

Baltic ecmoncku, AamBudcku, aumoBcku;
Central European noacku, pyMoHcku, caoBawku, croBeHcku, yHeapcku,
xopBamcku,
yewku;
Cyrillic b6enopycku, boazapcku, makegoHcku, pycku, cpvbeku,
ykpauHcku;
Greek 2pbuku;
Turkish mypcku;
Western/US aneaudcku (American, British, Australian, Canadian, New Zealand,

Ireland), 6ackcku, gamcku, uHgoHe3utcku, ucaaHgcku, ucnaHcku
(Traditional, Mexican), umaauaHcku, kamanoHcku, Hemcku (Swiss,
Austrian, Luxembourg, Liechtenstein), HopBe>kcku, nopmyaancku
(Brazilian, Standard), duHaangcku, dpeHcku (Belgian, Canadian,
Swiss, Luxembourg), xonaHgcku, wBegcku.

Tabauua 2. CoomBemcmBue kogoBa mabauua >>
noggvprkaHu e3uuu 3a Macintosh OS.

Central European

ecmoHcku, naamBudicku, AumoBcku, noacku, croBawku,
cnoBeHcku, yHeapcku, uewku;

Croatian xopBamcku;

Cyrillic Benopycku, boagapcku, makegoHcku, pycku, cpvbeku, ykpauHcku;
Greek 2pbuku;

Icelandic ucAaHgcku;

Mac Roman/US

Romanian
Turkish

aHeaudcku (American, British, Australian, Canadian, New Zealand,
Ireland), 6ackcku, gamcku, uHgoHeaudcku, ucnaHcku (Traditional,
Mexican), umaauaHcku, kamaaoHcku, Hemcku (Swiss, Austrian,
Luxembourg, Liechtenstein), HopBexcku, nopmyaancku (Brazilian,
Standard), puHaaHgcku, ppetrcku (Belgian, Canadian, Swiss,
Luxembourg), xonaHgcku, wBegcku;

pyMbHCKuU;

mypcku;
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due. 8

BaxkHo! 3a npaBuanama paboma Ha
makpoca e Heobxogumo mekcmpm, kot
mo we ce konBepmupa 8 nocoka Mac
=> Win ga HE e Unicode, a npu 06-
pamnama mpaHcaauus Win => Mac ga
e Unicode.

BHumaHue!

Kozamo usBspuwiume onepauusma
konBepmupane 8 nocoka Windows =>
Mac, sanuweme noBonoayuenusm go-
kymenm 8 Word 97/2000/XP ¢paiiao8
¢opmam. 3anuc 6 kotimo u ga e gpye
mekemoB ¢popmam (RTF, Word 6.0 u
m.H) we goBege go 3acyba Ha 6ykBume
¢ guakpumuunu snauu, npu koemo
mpancaauusma kem cneuuduuen esuk
we ce 3aeybu.

BHumaHue!

B cayuat, ue we usBbpwBame kon-
Bepmupane Ha ueaust mekcm om egun
gokymenm, HE us6upatime nukakB8a
vyacm om gokymeHma, HUMO ueAusm
gokymenm. B mosu cayuati makpocbm
wie pabomu Hau-GbP30.

HOBA BEPCUA
Code Page Converter 2.0

I Processing Text with borders
Obpabomka na cneyunaanu epaduuru
snayn u pamku na mekcm.

(Qopmamupauume cumBoau ca cne-
UUaAHU 3HauU, usnoasyBanu om MS
Word 3a cp3gaBane na pamku okoao
mekem, kamo no mosu Hauun Mozam
ga ce npaBsm mabauuu, ga ce noguep-
maBam mekcmoBu pegoBe u m.u. Tesu
epadpuunu 3HaUU GOPMaAHO He npuHag-
aeskam na nukost kogoBa ma6auua 3Ha-
uu. ITpu mpancaupane na mekem cma-
pume Bepcuu na CPC ne pa6omexa ko-
pekmHo, ocobeno kozamo 3a mpancaa-
uust e usbpan 20a9M 06eM mekem uau
usia napazpad.

B CPC 2.0, kozamo masu onuug e
Bkalouena, ce 3anasBam popmamupawu-
me zpaduunu eaemenmu, kamo 3a
cmemka Ha moBa makpocem pabomu
maako no-6aBxo. Ako cme cueyphu, ue
8 mekcma nama popmamupawiu epa-
duunu eaeMHmU, masu onuusa moske ga

6bge uskalovena.

I Upper to Lower Case

Tpancaupane na mekcmobe om 2aabru
B peqobru GykbBu u o6pamno 3a Bcunkn
kogoBu mabauyu.

Heo6xogumocmma om mpancaauust
2aaBuu B pegoBuu 6ykBu u o6pamuo ce
Haaaza om ¢pakma, ue npu paboma c
Word 97/2000/XP u npuaazane Ha $pop-
mamupate All Caps <> Small Caps, Bcpuwi-
Hocm mekema He ce npoMenst om pe-
goBnu 6 2aaBnu uau o6pamHo, a camo

ce akmuBupa gonbaHumeneH napame-
mbp 3a 2aaBuu uau pegoBuu 6ykBu. ITo
mosu HauuH, ,,8empe®“ 8 Word 97/
2000/ XP mekcmoBeme, popmamupanu
¢ napamemsp All Caps <> Small Caps ca
Hapeg, HO ako mosu ¢aiia Gbge npoue-
meH om gpye npogykm, nanpumep Ad-
obe InDesign, Quark XPress uau Adobe
[llustrator, mo 3a me3u npogykmu nsmMa
ucmuncko ¢opmamupane u mekcmpm,
koiimo e 6ua popmamupan ocmaBa ne-
npomeneH (B cayuati ue umame All Caps
<> Small Caps na pegoBuu 6ykBu 68
2aaBru mekempm cu ocmaBa B8 pegoB-
Hu GykBu).

ToBa neygo6cmBo e npemaxnamo ¢
HoBama onuus 6 CPC 2.0.

Tasu onuust mpancaupa usépanust
mekem (ako uma make8, ako He e us-
6pan mekcm ce pabomu Bppxy ueaus
gokymenm) om pegoBuu 6ykBu B8 2aaB-
HU uau o6pamuo. Tpancaupanuam
mekcm e ,,HaucmuHa“ mpancaupas u
ako mosu gokymenm 6bge npouemen
om npogykmu 3a opopmaerue uau
ualocmpauuu, mo Hsama 3aey6a Ha $op-
Mamupaume onuuu.

I TTogo6penu ascopummu 3a pado-
ma.

CPC 2.0 pabomu nskoako npmu no-
6bpso om cmapume Bepcuu. Pasauunu
aazopummu ce usnoasyBam 3a obpa-
6omka Ha mekcm 8 napazpad, 6 napae-
pad ¢ egno popMamupaHe U OMYeAHO,
kozamo uma cmeceno popmamupate Bp-
mpe B8 napazpad.
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